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vágott hangja , — a ’ mozsarak szakadatlan  durrogásai között mon
dott egészség-ivásokra megzörrent muzsikai szerek l á r m á ja ; meg 
most is halljuk a ’ vig szedőknek a ’ siró duda mellett te t t  gyakori 
u j jo n g a tá s a i t : ’s szőlő-hegyeinken , úgy a’ t. b é b a i uradalomban 
keblezett m a j d á n y i  szőlőkben volt társas öszvejüvetelek , mu
la tságok  , vigalmak örvendező emlékünkben még most is elevenen 
élvén azon egy óhajtásunkat emeltük a ’ vigságok bevégzésével az 
anya-természet igazgatójához, hogy i l ly  magosán ható örömre a' 
következő évben is a ty a i  kegyes á ldásá t  ö n te n i , és szüleinket ha- 
sonlag gyümölcsözni engedni méltóztassék.

M i s k o l t z y  I s t v á n .

S Z Í N É S Z E T .
M a g y a r  J á t é k s z í n .

B u d á n  sept. 2 2 -én a ’ „házi orvos“  — 23-án „nagy-mámi‘í —
24-én „az  én voltam“  jö t t  színpadra. Az utóbbi vig já ték  után 
a ’ kis A n g e l i k a  lovag- és tánczművész csinos m agyar t  tánczolt, 
’s rendkívüli ügyessége ismételt tapsokat nyert .  Ezt követé S t e l 
l a  V i n c z e  u rn á k ,  a ’ Pestről elutazó lovag-művészek egyikének, 
a th lé ti  m utatványai,  m e l l jek  r i tk a  erejének és rendkívüli ügyessé
gének a’ teher-emelésben,’s a ’ levegőben fekvőleges állásban (csupán 
lábai t  feszítvén az oszlophoz, vágj'  kötélhez) mind meg annyi jeles 
és csudálandó bizonj itván j ai voltak. Számos tapsok levének j u 
talmai. Ezen mai m uta tvány rendkívüli bérlet-szünéssel ada to t t ,  
hihető az igen hirtelen beállott  hideg szeles idő miatt mérsékleti 
számú közönség előtt.  — 25-én Kotzebue „nap  szüzei“  adattak .

K á t a i.
K o l o s v á r a t t  aug. 25-kén színészink ismét a ’ nagy Örömmel 

fogadta to t t  „h  a n i v p e p e l y  k é t “  mindenkinek elégedésére adák. 
— 26-kán E n z i o  k i r á l y t  l á t tu k ;  Raupachnak e’ rósz fejlésű, 
’s drámái actióval nem biró darabja  untatott .  L e n d v a i  (Enzio) 
ig jek eze t te l ,  D é r  i n é  (Lucia) ügjesen, E g r e s s i  (Lucio), S z e r- 
d a h e l y i  (l tainero) jelesen adák szerepeiket. S z e n t p é t e r i  (F i 
lippo) a ’ n y u g o t t ,  kevéssel megelégedő, ’s az életet philosophice 
néző temető ő rt  nj omos meghatással fogá-fel. — Aug. 27-kén a ’ 
m é z e s  k a l á c s o s  R ó z a  tetszésre adato t t.  — 28-kán a ’ f e j e 
d e l e m  t i t k o s  u t a z á s á t  lá t tuk .  Az igazságot ál-uton nyomo
zó fejdelmet U d v a r h e l y i  niéltólag , S z e r d a h e l y i  a ’jó  szivű 
k a p i t á n y t ,  S z e n t p é t e r i  a ’ katonai b án ású , sokszor köréből 
kitörő m a jo r t ,  a ’ tüzes kadét-káplár t E g r e s s i ,  a ’ gorom ba, i r 
galom nélküli fogadóst É d e r ,  K u b a i  a ’ jó  lelkű szolgát, he l je -  
sen és megelégedésre adták. Rózsit D é r  i n é  élénken és művészi 
csínnal j á t s z á ,  Örvösnét N. M a r i a  érzékenyen. — Aug. 30-kán 
E g r e s s i  ju talom -játékául B a n k - B á n  a d a to t t ,  hon-évrajzú hős 
darab 5 szakaszban; i r ta  K a t o n a  J ó z s e f .  E ’ jelen darab szer
zője heljesen  találta-el a ’ feltűnő k a ra k te re k e t ,  ’s ná lunk ,  hol 
csak középszerű eredeti darabot is olly gyéren írnak, égj- marad 
a ’ jobbak közül. 1 1 -ik Endrét ,  a ’ sokszor gyáva fejdelmet S z e r -
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d a h e l y i  v i t t e ;  a ’ felvett igen mély bánat út kissé unalmassá is 
te t te  előadásában. A’ büszke G ertrudist J o h a n n a  elégedésre adá. 
Ottót a ’ s z i la j ,  csapongó hizelkedút K g r e s s i ügyesen és kedv- 
n y e ró le g ; E d e r  a ’ lézengő, szél-fu valómként hajló, német lovagot 
he lyesen ;  Bank-Bánt a ’ derék honfit,  de hevétől e lragad ta to t t  k i
rá lyné-gy ilkost  L e n d v a i  je lesen ; az asszonykormányt gyűlölő, 
hazája Ínségét nagyon szivén hordozó , elúidőbeli merész M agyar t  
Petúr-Bánt S z e n t p  é t e r i  művészileg, U d v a r h e l y i  Mikhált, 
K u b a i  Simon-bánt tetszésre adák. D é r i  n é 1 M elindá t ,  a ’ meg
csa la to t t  nőt méltó lag , L u i z a  Is ido rá t  jelesen , já tszók . S z i 
l á g y i  a ’ nyomorúság a la t t  nyögő Tiborcz szerepében szivreható- 
lag lépett-fel.  — Aug. 31-kén a ’ f r a n c z i a  o r s z á g i  t ü n d é r  
jőve színpadunkra. A* sok helyezető Rózát kedvelt K u b a i n é n k  
bájjal és művészi csínnal adta. S z e r d a h e l y i  több állású sze
repében mindenkit megnyerőleg lépett-fel. S z e n t p é t e r i  (F rey -  
dum) mesteri előadással gyönyörködte te tt .  J o h a n n a  (felesége) 
te tszés re ,  N. M a r i a  (Flinzerné) helyesen adák szerepeiket. — 
Sept. 2-ikán E l i z a  é s  C l a u d i ó t  l á t tu k ,  most is köz kedvelést 
nyere a ’ helyes előadás. — Sept. 3-kán a ’ n a g y l e l k ű s é g  ad a 
to t t .  S z e n t p é t e r i  (nádor) U d v a r h e l y i  (Széplaki) S z e r 
d a h e l y i  ( E r laky) E g r  e s  s i (G yörgy) É d e r (Mózes) K u b a i  
(Szalai) S z i l á g y i  (ügyész) jelesen já tszo t tak .  D é r i n é  Manczi 
szerepében ked v n yerő leg , N. M a r i a  (Széplakiné) elégedést nyer
ve léptek-fel.

S z e g e d e n  aug. 3 l-én  , , a ’ sá rk á n } “  ez inni tündéres darab 
ad a to t t .  B a 1 1 á n é (Zia) igen j ó l , A n a s z t á z i a  (Amiza) köz 
e légedésre ,  B á l l á  (Óriás) kielégitóleg, T ö r ö k  (Xion) középsze- 
rű le g ,  K ő s z e g  b y (Melzon) tökéletesen , S z á n t a i  (Multi) a '  
bohózatokban já r ta sság a  kitüntetésével já tszo t t .  — Sept. 2-án , ,a ’ 
s iklósi éj“  ada to t t .  S z i l á g y i  (Zsigmond k irá ly )  nem roszul 
v it te  szerepét; K ő s z e g h y  azonban a ’ szerelemíéltést, ennek mar- 
d o s á s a i t , amabból eredni szokott kegyetlenséget,  ön nem ismerést, 
’s boszúságo t,  végre hitese ár ta tlanságának  kivilágosodásával an
nak üldözésén gerjedt kétségbeesését Gara szerepében igen termé
szetien festette. Y á r a d y n é  ma lépett-fel legelószer színpadun
k o n ,  mint Búbok M ar ia ;  érzés-kinyomásokban, ’s tettlegi kifejlé- 
sekben megkedveltette  magát, de ban ja  úgy látszik nem tökéletes 
a ’ színpadra, mivel néhol mintegy rekedtségre változik által.  V á-  
r a d y  (Ludányi) hasonlag legelószer fellépve köz tetszést nyert; 
csak azt kellett sa jná lnunk ,  hogy hangja gyenge, és nem nagyobb 
színpadokra való. K o v á c s  (Pech O rbán) ismét színészi tökéllyel, 
A n a s z t á z i a  (Eszter) meglehetősen, S z á n t a i  (Milor) jó l j á t 
szott.  Az előfizetések le telvén, ’s némelly körűimén} ek miatt még 
a ’ második el nem kezdődhetvén, a ’ szokott fizetés, vagy is beme
neteli á r  mellett sept. 4-én , ,a ’ keresztény rabok török fogságban“  
czimű darab já tsza to t t .  Ebben K o v á c s  (Achmet) a '  kegyetlent, 
minden emberiséget k ive tkeze tte t ,  ’s hajthatlan szivűt igen jól ké
pező; V á r a d y  (Szelim) az érzékenyt és szenvedő ember-társain


